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Contexte de la conférence   
 
Le Réseau d’action sur la sécurité alimentaire du Nouveau-Brunswick est une coalition travaillant à 
« déterminer des mesures prioritaires en matière de promotion de la sécurité alimentaire au 
Nouveau-Brunswick. »  Au moyen de la recherche, de la promotion et de l’éducation, et de 
l’engagement communautaire, la coalition s'efforce d'augmenter la sécurité alimentaire dans la 
province, comme en témoigne une plus grande proportion de la population néo-brunswickoise qui a 
accès à des aliments nutritifs, la hausse de la consommation d'aliments nutritifs, l’accent sur l'achat 
d'aliments locaux et une meilleure viabilité économique pour les fermes locales. Une sécurité 
alimentaire accrue est essentielle à l’atteinte des objectifs fixés dans un grand nombre de ministères et 
stratégies, y compris le mieux-être, l’éducation, l’auto-suffisance, etc.  
 
La sécurité alimentaire est présente lorsque toutes les personnes, en tout temps, ont un accès 
physique et économique à de la nourriture salubre, suffisante, appropriée sur le plan culturel et 
nutritive afin de répondre aux besoins alimentaires requis pour vivre en santé, y compris de la 
nourriture produite de façon durable. Par conséquent, le concept de sécurité alimentaire comprend à la 
fois des enjeux personnels d'accès à la nourriture, et des enjeux systématiques de production et 
d'approvisionnement alimentaire. La sécurité alimentaire contribue au bien-être physique, mental, 
culturel, spirituel et affectif des résidents de notre province.   
 
Il faut une stratégie détaillée et étendue pour obtenir des changements durables lorsqu'on s'attaque à 
un problème complexe comme la sécurité alimentaire. Une stratégie efficace exigera le 
« rassemblement » de groupes ayant des buts connexes, et l’élaboration de mesures, de programmes et 
de politiques qui se complètent et se soutiennent, à tous les niveaux, en vue de créer une province en 
situation de sécurité alimentaire. Les objectifs de la  conférence étaient donc les suivants : 

 Déterminer et explorer les points communs entre les divers intervenants intéressés à améliorer la 

sécurité alimentaire au Nouveau-Brunswick. 

 Créer des partenariats qui nous aideront à travailler ensemble vers une vision et des buts communs 

après la conférence. 

 Commencer à mettre sur pied un réseau de communication et s'efforcer d’adopter des moyens de 

communication efficaces entre les intervenants, ce qui mènera à l'élaboration d'une stratégie détaillée. 

 Faire le suivi des discussions de la conférence précédente, Création de collaborations 

communautaires : un échange rural-urbain. 

 
La conférence visait à faciliter les échanges sur la « façon de procéder » dans nos collectivités, de 
renforcer l’excellent travail en cours et d'augmenter la capacité d’agir, entre autres, des collectivités, des 
écoles et des milieux de travail.    

l'élaboration 
d'idées

reconnaissance 
des ressources

l'action
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Personnes invitées 

Sénatrice Marilyn Trenholme Counsell 

À titre de médecin de famille, la Dre ¢ǊŜƴƘƻƭƳŜ /ƻǳƴǎŜƭƭ ŀ ŜȄŜǊŎŞ Ł ƭΩIƾǇƛǘŀƭ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ¢ƻǊƻƴǘƻΣ ŀƛƴǎƛ 
ǉǳΩŁ {ŀŎƪǾƛƭƭŜ Ŝǘ tƻǊǘ 9ƭƎƛƴΣ ŀǳ bƻǳǾŜŀǳ-Brunswick. !Ǿŀƴǘ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ǎŀ ƭƻƴƎǳŜ ŎŀǊǊƛŝǊŜ ŘŜ ƳŞŘŜŎƛƴΣ 
elle a travaillé comme nutritionniste pour les gouvernements du Nouveau-.ǊǳƴǎǿƛŎƪ Ŝǘ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻΦ 
Pendant ses premières années à Toronto, elle a également été journaliste indépendante et a publié des 
articles dans des revues spécialisées. Le 18 avril 1997, la Dre Marilyn Trenholme Counsell a été 
assermentée comme 28e lieutenante-gouverneure du Nouveau-.ǊǳƴǎǿƛŎƪΣ ǇƻǎǘŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀ ƻŎŎǳǇŞ 

ƧǳǎǉǳΩŀǳ нс août 2003. Elle a été nommée au Sénat en 2003. La Dre Marilyn Trenholme Counsell est 
ƳŜƳōǊŜ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ǎŞƴŀǘƻǊƛŀƭ ŘŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ ǎƻŎƛŀƭŜǎΣ ŘŜǎ ǎŎƛŜƴŎŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜΣ ƎǊƻǳǇŜ ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ 
ŘŞǇƭŀŎŞ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ Řǳ /ŀƴŀŘŀ ŘǳǊŀƴǘ ǎƻƴ ŞǘǳŘŜ ǎǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ƳŜƴǘŀƭŜΣ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀƴǘ ǳƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ 
nationale sur la ǎŀƴǘŞ ƳŜƴǘŀƭŜΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ŜƭƭŜ ǎΩŜǎǘ ŦŀƛǘŜ ƭΩŀǾƻŎŀǘŜ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƭǇƘŀōŞǘƛǎŀǘƛƻƴ ŜǘΣ 
Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǎŜǎ ŘƛǎŎƻǳǊǎ ŀǳ {ŞƴŀǘΣ ŜƭƭŜ ƛƴǎƛǎǘŜ ǎǳǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΣ ƭΩŀƭǇƘŀōŞǘƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ŘŜǎ 
jeunes enfants. 
 
Mme Patty Williams, Ph. D., PDt 
Mme Patty Williams est professeure agrégée au département de la nutrition humaine appliquée de 
ƭΩ¦ƴƛǾŜrsité Mount Saint Vincent, à Halifax en Nouvelle-Écosse. Elle est à la tête de la chaire de recherche 
du Canada en sécurité alimentaire et en changements des politiques. Par ailleurs, Mme Williams a établi 
et coordonné le Participatory Action Research and Training Centre on Food Security Ł ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ Mount 
Saint Vincent. {ŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Ŝǎǘ ŀȄŞŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƴƻǘǊŜ ŎƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜ ǉǳƛ 
détermine la sécurité alimentaire pour appuyer et modifier les politiques.      
 
Panélistes : 

 Janice Kelly  Diététiste, Services de santé publique, Saint John 

 Jean-Eudes Chiasson Président de la division du Nouveau-Brunswick du Syndicat 
national des cultivateurs    

 Jennifer MacDonald Membre du conseil, Alliance agricole du Nouveau-Brunswick 

 Joanne Petitpas Front commun pour la justice sociale 

 Kent Coates Producteur agricole 

 Martha MacLean Diététiste, Centre de santé communautaire St. Joseph 

 Patty Williams Chercheure en sécurité alimentaire, Université Mount Saint Vincent 

 Wendy McDermott Collectivités dynamiques, Saint John 

 
Animateurs de la conférence 
Le Réseau d’action sur la sécurité alimentaire du Nouveau-Brunswick aimerait remercier les personnes 
suivantes, tous des animateurs experts : 

 Sophie Pitre-Arseneault  Santé Canada 

 Heather Gass    Santé Canada 

 Alain Clavette    Journaliste 
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Présentations de la conférence 
 

Sénatrice Marilyn Trenholme Counsell 
« Les aliments que nous consommons, ou que nous omettons de consommer, sont inextricablement liés à 
notre santé, à notre guérison en cas de maladie, à notre bien-être général, et même au plaisir que nous 
retirons de la vie.  » C’est avec cette réflexion personnelle sur le rôle essentiel de la nourriture dans tous 
les aspects de la vie d'un être humain que la sénatrice a lancé la conférence. Elle a ensuite donné un 
vaste aperçu de nombreux enjeux liés à la chaîne d'approvisionnement alimentaire d'aujourd'hui : de la 
listériose aux autres maladies d’origine alimentaire, en passant par les préparations pour nourrissons 
gravement altérées, le débat actuel entourant les biocarburants, les questions relatives aux aliments 
biologiques et la hausse des coûts du panier de provision familial. Elle a demandé aux participants de 
reconnaître le rôle qu'ils pourraient jouer à titre de conseillers auprès des concitoyens et concitoyennes, 
et de guides dans le choix des meilleurs aliments pour toutes les personnes assises à la table, dans leur 
maison, à l’échelle du pays.   
 
Pour obtenir le texte complet du discours de la sénatrice Trenholme Counsell, se reporter à ƭΩŀƴƴŜȄŜ A.   

 

 
Mme Patty Williams, Ph.D. 
Mme Williams a ensuite donné un aperçu de la recherche actuelle dans les domaines suivants :    

 vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ƭΩƛƴǎŞŎǳǊƛǘŞ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜΚ   

 Pourquoi devrait-on aborder ce point comme un problème social crucial et de santé publique?   

 Quelles sƻƴǘ ƭŜǎ ŀǇǇǊƻŎƘŜǎ ǇƻǳǊ ŀōƻǊŘŜǊ ƭΩƛƴǎŞŎǳǊƛǘŞ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜ ŀǳ /ŀƴŀŘŀΚ 

 Établir une capacité pour le changement aux systèmes : rôle de la recherche active participative    

 Défis et possibilités 
 
Pour obtenir le texte complet de la présentation PowerPoint, se reporter à ƭΩŀƴƴŜȄŜ B. 

Discussions en groupe 
Une discussion en groupe a eu lieu pour entendre les personnes qui travaillent dans le domaine de la 
sécurité alimentaire ou qui sont touchées par ses nombreux aspects. Pour lancer la discussion, on a 
demandé aux panélistes d’expliquer ce qu’est la sécurité alimentaire et ce qu’elle signifie pour eux. Les 

thèmes suivants ont été établis : 

 Revenu adéquat S’assurer que toutes les personnes ont les moyens d’acheter la 
nourriture dont elles ont besoin. 

 Accès à la nourriture S’assurer que les personnes peuvent avoir accès à la nourriture et 
que cette dernière peut être remise aux gens. S’assurer que tous les 
gens ont accès aux épiceries et autres magasins d’alimentation, peu 
importe leurs moyens de transport.      

 Souveraineté alimentaire Avoir le contrôle de la nourriture que nous mangeons, dont elle 
provient, de quoi elle est constituée.     

 Autosuffisance alimentaire Accès à la nourriture de nos propres communautés – ne pas compter 
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sur les aliments de l’extérieur du Nouveau-Brunswick. 

 Suffisance alimentaire Avoir assez de nourriture pour tous.   

 Sécurité alimentaire  S’assurer que notre approvisionnement alimentaire est exempt de 
contaminants, etc.   

 
Même si la discussion en groupe était ininterrompue et de grande envergure, les nombreux points qui 
ont découlé du reste des propos ont été regroupés sous les thèmes susmentionnés. Pour mieux 
interpréter l’information, un grand nombre des points ont été regroupés dans les catégories 
« problèmes » et « solutions ». Quand il n’y avait pas de distinction précise, ils ont tout simplement été 
énumérés sous « points ». 

 
Revenu adéquat 

Problèmes 

 [ΩŀǊƎŜƴǘ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ ǎƻŎƛŀƭ ƴŜ ŎƻǳǾǊŜ Ǉŀǎ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǾƛǾŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞΦ   

 bƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ŘŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ǉǳƛ ǾƛǾŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǾƻƛǘǳǊŜǎ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ǳƴ 
ƭƻƎŜƳŜƴǘΦ WΩŀƛ ŘŜ ƭŀ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞ Ł ŎǊƻƛǊŜ ǉǳŜ ƧŜ Ǿƛǎ Řŀƴǎ ǳƴ Ǉŀȅǎ ƻǴ ƭŜǎ ƎŜƴǎ ƳŜǳǊŜƴǘ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭǎ 
ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŀǎǎŜȊ ŘΩŀǊƎŜƴǘ ŎƘŀǉǳŜ Ƴƻƛǎ ǇƻǳǊ ƴƻǳǊǊƛǊ ƭŜǳǊǎ ŦŀƳƛƭƭŜs.   

 Le coût de 2 L de lait est deux fois plus élevé que celui de 2 L de boisson gazeuse. Je ne peux me 
ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩŀŎƘŜǘŜǊ Řǳ ƭŀƛǘ ǇƻǳǊ Ƴŀ ŦŀƳƛƭƭŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƧŜ ǇƻǳǊǊŀƛǎ ŀŎƘŜǘŜǊ мл [ ŘŜ ōƻƛǎǎƻƴ ƎŀȊŜǳǎŜ 
pour le même prix que 2 L de lait.    

 WŜ ƴΩŀŎƘŝǘŜ Ǉŀǎ ƳŜs épiceries à la fin du mois parce que les prix sont plus élevés (autour du 
ǘŜƳǇǎ ƻǴ ƭŜǎ ŎƘŝǉǳŜǎ ŘΩŀƛŘŜ ǎƻŎƛŀƭŜ ǎƻǊǘŜƴǘύΦ   

Solutions 

 ¦ƴ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƴǘǊŜ ƴƻǳǎ ƻƴǘ ƭŜ ƭƻƛǎƛǊ ŘŜ ŘŞŎƛŘŜǊ ƻǳ ƴƻƴ ŘΩŀŎƘŜǘŜǊ ŘŜǎ ŀƭƛƳŜƴǘǎ ƭƻŎŀǳȄ ƻǳ 
quels ingrédients nous ne poǳǾƻƴǎ ƳŀƴƎŜǊΦ aŀƛǎ ƭŜǎ ƎŜƴǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ǳƴ ǊŜǾŜƴǳ ŦƛȄŜ ƴΩƻƴǘ ǎƻǳǾŜƴǘ 
pas ce choix. Ils ont besoin de nourriture pour combler le vide. Nous avons besoin de travailler 
ensemble à régler ce problème. 

 WΩŜǎǎŀƛŜ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŘΩŀŎƘŜǘŜǊ Ŝƴ ǾǊŀŎ ǇƻǳǊ ŞǇŀǊƎƴŜǊ ŘŜ ƭΩŀǊƎŜƴǘΦ   

Accès à la nourriture 

Problèmes 

 Walmart et Giant Tiger étaient deux des épiceries que nous avons sondées pour établir le coût des 
aliments à Saint John. Elles sont les seules épiceries accessibles à certaines des communautés les plus 
vulnérables au Nouveau-.ǊǳƴǎǿƛŎƪΦ /ƻƳƳŜ ƴƻǳǎ ƭŜ ǎŀǾƻƴǎΣ ŜƭƭŜǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŦǊŀƛǎΦ    

 Je parle au nom du groupe de mères seulesΧ ƴƻǳǎ Ŧŀƛǎƻƴǎ ƴƻǎ ŀŎƘŀǘǎ ŀǳ Giant Tiger et à 
Walmart parce que les grandes ŎƘŀƞƴŜǎ ŘΩŞǇƛŎŜǊƛŜ ŎƘŀƴƎŜƴǘ ƭŜǳǊǎ ǇǊƛȄΦ {Ωƛƭǎ ƻŦŦǊŜƴǘ ǳƴ н-pour-1, 
Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ ŀǇŜǊŎŜǾǊŜȊ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƛȄ Ŝǎǘ ƭŜ ŘƻǳōƭŜ ŎŜ ŎŜƭǳƛ ǉǳΩƛƭ Şǘŀƛǘ ƭŀ ǎŜƳŀƛƴŜ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜΦ bƻǳǎ 
ƴΩŀǾƻƴǎ Ǉŀǎ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŀŎƘŜǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ƴƻǳǊǊƛǘǳǊŜ Řŀƴǎ ŎŜǎ ŜƴŘǊƻƛǘǎΦ  

 WΩŀƛ ƎǊŀƴŘƛ ŀǾŜŎ ǳƴ ƧŀǊŘƛƴ ǉǳƛ Şǘŀƛǘ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇƛŝŎŜΦ bƻǳǎ Şǘƛƻƴǎ ŦƛŜǊǎ ŘΩy travailler. Nos 
ŜƴŦŀƴǘǎ ƳŀƴǉǳŜƴǘ ŎŜǘǘŜ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜ ƴƻǳǎ ƴΩŀǾƻƴǎ Ǉŀǎ ƭΩŀǊƎŜƴǘΣ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ƻǳ ƭŜ ǎŜƴǎ ŘŜ 
sécurité de ƭŀƛǎǎŜǊ ƴƻǎ ŜƴŦŀƴǘǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ.   

Solutions 

 vǳŀƴŘ ƧŜ ƭŜ ǇŜǳȄΣ ƧΩŜǎǎŀƛŜ ŘΩŀŎƘŜǘŜǊ ŘŜǎ ŀƭƛƳŜƴǘǎ ƭƻŎŀǳȄ Ŝǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŦŜǊƳŜǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΦ     

 Je cultive des aliments dans mon propre jardin.   
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 Il y a maintenant un grand jardin communautaire à Saint John. Nous travaillons également à 
convertir des terrains vagues en jardins.      

 bƻǳǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭƻƴǎ Ł ŞǘŀōƭƛǊ ǳƴ ƧŀǊŘƛƴ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜ aƻƴŎǘƻƴ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘŞ 
ǇǊƻŎƘŀƛƴΣ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ǉǳΩŀǇǇǳƛŜ /ŜƴǘǊŀƛŘŜ.   

Souveraineté alimentaire 

Problèmes 

 Les fermes deviennent de plus en plus grandes; nous donnons de plus en plus de contrôle aux 
multinationales. 

 Au total, 80 % des bleuets sont cultivés en Nouvelle-Écosse. Un acheteur acquiert tous ces 
bleuets, les transporte à Toronto puis les revend aux magasins du Canada atlantique.   

 Nous ne pouvons pas trouver des produits locaux dans nos magasins pour de nombreuses 
ǊŀƛǎƻƴǎΦ tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭŜǎ ƎǊŀƴŘǎ ƳŀƎŀǎƛƴǎ ǾŜǳƭŜƴǘ ŀŎƘŜǘŜǊ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩǳƴ ǎŜǳƭ fournisseurΦ /ΩŜǎǘ 
ǘǊƻǇ ŎƻƳǇƭƛǉǳŞ ŘΩŀŎƘŜǘŜǊ auprès de nombreux différents producteurs locaux. Ils veulent 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴ ǇǊƛȄ ǳƴƛŦƻǊƳŜΦ [ΩǳƴƛŦƻǊƳƛǘŞ Ŝǎǘ ƭŀ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƎǊŀƴŘǎ 
magasins. Ils essaient de créer un système au sein duquel rien ne change.       

 Les aliments locaux doivent coûter plus cher parce que nos salaires sont plus élevés. Les fermiers 
doivent payer des salaires plus élevés pour produire des aliments sûrs et locaux.   

 Les consommateurs ne savent pas toujours comment trouver les fermiers auprès desquels 
acheter des produits.   

 Certains règlements empêchent les fermiers de vendre certains produits directement aux 
consommateurs. Je connais des fermiers qui ont dû détruire de la nourriture plutôt que de 
donner leurs surplus aux banques alimentaires, etc.   

 bƻǳǎ ƴΩŀǾƻƴǎ Ǉŀǎ ŀǎǎŜȊ ŘΩǳǎƛƴŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀƭƛƳŜƴǘǎ ƛci, dans notre région. Quand 
Hub Meats a fermé les portes à Moncton, cela signifiait que nous avons dû envoyer les vaches 
Ǉƭǳǎ ƭƻƛƴ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƴƻǳǎ ƴΩŀǾƛƻƴǎ Ǉŀǎ ƭŜ ŎƘƻƛȄΦ /ƻƳƳŜƴǘ ǎe fait-il que les 
choses se soient rendues là? Le gouvernŜƳŜƴǘ ŀ ŎƘŀƴƎŞ ǎŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ Ŝǘ ƴƻǳǎ ƴΩŀǾƻƴǎ Ǉƭǳǎ ŘŜ 
nourriture locale.       

 [Ŝǎ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭΩŞǘƛǉǳŜǘŀƎŜ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜ ƴΩŀǇǇǳƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜ ƭƻŎŀƭΦ    

 Lƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩŞǘƛǉǳŜǘǘŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ όǾƛŀƴŘŜǎΣ fruits et légumes frais, etc.) pour 
ƛƴŘƛǉǳŜǊ ŘΩƻǴ ƛƭǎ ǇǊƻǾƛŜƴƴŜƴǘΦ      

Solutions 

 [Ŝǎ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŘƛǊŜ ŀǳȄ ƳŀƎŀǎƛƴǎ ǉǳΩƛƭǎ ƴΩŀŎƘŝǘŜǊƻƴǘ Ǉŀǎ ŎŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎΦ " ǘƛǘǊŜ ŘŜ 
consommateurs, nous laissons les magasins acheter tous leurs produits de la Californie parce que 
ƴƻǳǎ ŀŎƘŜǘƻƴǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩŜǳȄΦ     

 Nous devons faire des choix. Il se ǇŜǳǘ ǉǳŜ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŀȅŀƴǘ ǳƴ ŦŀƛōƭŜ ǊŜǾŜƴǳ ƴΩŀƛǘ Ǉŀǎ ƭŜ ŎƘƻƛȄ 
ŘΩŀŎƘŜǘŜǊ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƭƻŎŀǳȄΣ Ƴŀƛǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ǇŜǳǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ŎŜǎ ŎƘƻƛȄΦ 

 Nous pouvons prendre part à des coopératives, des jardins communautaires, etc.   

 Nous pouvons nous entre-ŀƛŘŜǊ Ł ŀƭƭŜǊ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴǘ Ŝǘ Ł ŀǇǇƻǊǘŜǊ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǇƻǎƛǘƛŦǎ ŀǳ ǎŜƛƴ 
de nos communautés.    

 Nous devons élaborer des stratégies qui fonctionnent pour tous (fermiers, producteurs, travailleurs de 
première ligne, etc.) et qui inciteront le gouvernement à apporter des changements. 

 {Ωƛƭ ȅ ŀ ŘŜǎ ŦŜǊƳƛŜǊǎ ǉǳƛ ŀƛƳŜǊŀƛŜƴǘ ǾŜƴŘǊŜ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘΣ ƛƭǎ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ ƴƻǳǎ Ŝƴ ƛƴŦƻǊƳŜǊ ǇƻǳǊ ǉǳŜ 
nous sachions comment acheter leurs produits. 

 [Ŝ {ȅƴŘƛŎŀǘ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜǎ ŎǳƭǘƛǾŀǘŜǳǊǎ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŞǘƛǉǳŜǘŜǊ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ƭŀ ƴƻǳǊǊiture pour donner 
ŀǳȄ ƎŜƴǎ ƭΩƻǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǳƴ ǇǊƻŘǳƛǘ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ƻǴ ƛƭ ǇǊƻǾƛŜƴǘΦ 
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Autosuffisance alimentaire et suffisance alimentaire   

Problèmes 

 Nous ne cultivons pas assez notre propre nourriture ici, au Nouveau-Brunswick (15 %). Le  Maine 
et le Vermont sont les producteurs de file des États-Unis dans la production de leur propre 
nourriture (20 %). Le New Hampshire est seulement à 4 %.   

 Nous exportons les deux tiers de nos porcǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ de la province et nous exportons 
beaucoup de bovins et de pommes de terre.   

 Lƭ ȅ ŀ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ Ŧŀœƻƴ ŘŜ ǊŜƎŀǊŘŜǊ ŎŜǘǘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire déterminer le nombre de journées 
ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎΦ WŜ ƴŜ Ŏƻƴƴŀƛǎ Ǉŀǎ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘŜ ƴƻǳǊǊƛǘǳǊŜ ǉǳŜ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ 
ici, au Nouveau-Brunswick, Ƴŀƛǎ ƧΩŀƛ ŀǎǎƛǎǘŞ Ł ǳƴŜ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ Gwynne Dyer qui a dit que 
nous avions environ 180 jours de nourriture disponible dans le monde ς Ł ƭΩŀǳǘƻƳƴŜ нллтΣ ŎŜ 
chiffre avait chuté à 45. Dans le Nord-Est des États-¦ƴƛǎΣ ƧŜ ǇŜƴǎŜ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ǘǊƻƛǎ ƧƻǳǊs 
ŘŜ ǊŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǘƻǳǘ ǘŜƳǇǎΦ /ΩŜǎǘ ŦƻǳΗ      

 En novembre de cette année, le Canada sera un importateur net de denrées alimentaires.   

 Je pense que nous sommes témoins des retombées associées aux changements dans la façon de 
pensée du gouvernement : ŘŜ ƭΩŀǇǇǳƛ ŀǳȄ ƎŜƴǎ ŀǳȄ ƛƴǘŞǊşǘǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄ. Nous devons aborder 
ces enjeux non seulement de production alimentaire, Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ ŘŜ ǾŜƴǘŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘǎ ŀǳ ŘŞǘŀƛƭ Ŝǘ 
de transformation des aliments.     

 [Ŝ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ŀǇǇǳƛŜ ƭŜǎ ŦŜǊƳƛŜǊǎ ǎΩƛƭǎ Ǿƻƴǘ ŜȄǇƻǊǘŜǊ ǳƴ ǇǊƻŘǳƛǘΣ Ƴŀƛǎ Ǉŀǎ ǎΩƛƭǎ Ŧƻƴǘ ŘŜ ƭŀ 
production intérieure. tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭΩŞǘŞ ǇŀǎǎŞΣ ŘŜǎ ǎǳōǾŜƴǘƛƻƴǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ŀŎŎƻǊŘŞŜǎ ŀǳȄ 
producteurs qui allaient exporter (pommes de terre, canneberges, bleuets), mais rien pour les 
bovins, les porcs, etc.      

 Nous devons nous assurer que si une crise majeure quelconque nous empêche de nous procurer 
ŘŜ ƭŀ ƴƻǳǊǊƛǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǾƛƴŎŜΣ ǉǳŜ ƴƻǳǎ ǎŜǊƻƴs en mesure de nourrir nos gens. Le 
ǇǊƛȄ ŘŜ ƭΩŜǎǎŜƴŎŜ Ŝǎǘ Ł ƭŀ ƘŀǳǎǎŜ Ŝǘ ƴƻǳǎ ƴƻǳǎ ŘƛǊƛƎŜƻƴǎ ǾŜǊǎ ǳƴŜ ǊŞŎŜǎǎƛƻƴ Ƴondiale. Nous ne 
savons pas ce que nous réservent les six prochains mois. Je ne suis pas certain si nous allons être 
en mesure ŘΩƛƳǇƻǊǘŜǊ de la nourriture de la Californie aux Maritimes.  Notre système devient de 
plus en plus fragile.    

 Mais le Nouveau-Brunswick continue à perdre des fermes, des fermiers et des terres agricoles. 
Par exemple, nous avons perdu 90 % de notre superficie pour les pommes de terre.     

 La réalité est la suivante : les fermiers vieillissent et ils veulent arrêter de travailler dans ce domaine.   

 [ΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ŘŜ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ connaît des difficultés. Par exemple, 70 % des éleveurs de bovins 
doivent occuper un autre emploi pour assurer le bon fonctionnement de leur ferme. Seulement 
7 % du coût de toute nourriture est remis au fermier.        

 Les biocarburants ne sont pas la solution pour les fermiers du Nouveau-Brunswick. Les cultures 
ǎŜǊǾŀƴǘ Ł ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ōƛƻŎŀǊōǳǊŀƴǘǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ƻǇǘƛƻƴ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ 
ŀǎǎŜȊ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊ ƻǳ ŘΩŜƴǎƻƭŜƛƭƭŜƳŜƴǘΦ [ŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ōƛƻŎŀǊōǳǊŀƴǘǎ ŀ ŞǘŞ ǳƴŜ ŜȄŎŜƭƭŜƴǘŜ ŎƘƻǎŜ 
ǇƻǳǊ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǇŜǘƛǘǎ ŦŜǊƳƛŜǊǎ ŘŜ ŎƭƛƳŀǘǎ Ǉƭǳǎ ŎƘŀǳŘǎΣ Ƴŀƛǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ǎǳǊ 
le prix de la nourriture ont été dévastatrices.       

 Mon coût de diesel en juillet était de 10 000 ϷΦ !ǳǇŀǊŀǾŀƴǘΣ ƧΩǳǘƛƭƛǎŀƛǎ ŎŜǘ ŀǊƎŜƴǘ ǇƻǳǊ Ƴŀ ŦŀƳƛƭƭŜΦ 
/ΩŜǎǘ ǳƴ ƎǊŀƴŘ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƛƭ ȅ ŀ ŘŜǎ ǊŞǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎ ǎǳǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŘŜƴǊŞŜǎΦ   

 Le coût des engrais a augmenté de 500 %, mais les règlements nous empêchent ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ des 
produits agricoles comme engrais.     

 Lƭ ȅ ŀ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŀǳ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ!ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜΦ   

Solutions 

 [Ŝǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǎƻǳƳƛǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀƛŘŜǊ Ł ǎǘŀōƛƭƛǎŜǊ ƭŜ ǊŜǾŜƴǳ ŀƎǊƛŎƻƭŜΦ {ŀƴǎ ƭŀ 
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ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǇƻǳǊ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎΣ ƴƻǳǎ ŀǳǊƛƻƴǎ ōŜŀǳŎƻǳǇ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ŦŜǊƳƛŜǊǎ ǉǳŜ ƴƻǳǎ 
avons actuellement. Les produits pour lesquels nous sommes les plus autosuffisants sont ceux 
ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƛƭ ȅ ŀ ǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜΦ     

 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǇǊƻŘǳƛǘ ǎƻǳƳƛǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ, nous déterminons la quantité que les gens 
mangent et nous ne produisons que pour suffire à cette demande. En tant que fermier, si  je dois 
acheter du nouvel équipement, je peux le prévoir dans mon budget au cours des 5 à 10 
ǇǊƻŎƘŀƛƴŜǎ ŀƴƴŞŜǎ Ŝǘ ƛƴǎŎǊƛǊŜ ŎŜǎ ŎƻǶǘǎ Řŀƴǎ Ƴƻƴ ōŀǊŝƳŜ ŘŜ ǇǊƛȄ ǇŀǊŎŜ ƧΩƻōǘƛŜƴǎ ƭŜ ƳşƳŜ ǇǊƛȄ 
pour le lait chaque mois. Pour un fermier dont les produits ne sont pas soumis à la gestion de 
ƭΩƻŦŦǊŜΣ ǎƛ ƭŜ ǇǊƛȄ ōŀƛǎǎŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇƻǊŎ ƻǳ ƭŜ ōƻǾƛƴΣ Ŝǘ ŀƛƴǎƛ ŘŜ ǎǳƛǘŜΣ ƭŀ ōŀƴǉǳŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ şǘǊŜ 
ǇŀȅŞŜΣ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŀȅŜȊ ƭΩŀǊƎŜƴǘ ƻǳ ƴƻƴΦ /Ŝƭŀ ŘƻƴƴŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ ǎǘŀōƛƭƛǘŞΦ 

 Pensez-Ǿƻǳǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜviendront flexibles au point de permettre la 
ǾŜƴǘŜ ŘƛǊŜŎǘŜΚ hƴ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜ Ł ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜΣ Ƴŀƛǎ ǊƛŜƴ ƴŜ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǘ Řǳ ƧƻǳǊ ŀǳ 
lendemain.      

Sécurité alimentaire 

Points 

 [Ŝ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ƴΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ŀŘŞǉǳŀǘŜ ς au Canada, si une 
compagnie ne respecte pas les normes de transformation, elles ne paient que 5 000 $. /Ŝ ƴΩŜǎǘ 
pas assez comme mesure dissuasive. Aux États-Unis, les entreprises doivent payer un million et 
en Europe, le cinquième de leur revenu annuel.    

 Des alertes mondiales de santé avaient été publiées au sujet de fongicides et de métaux lourds dans 
les poissons, ώŜǘ ǇƻǳǊǘŀƴǘϐ ƴƻǳǎ Ŝƴ ƳŀƴƎƛƻƴǎ Ŝǘ ƴƻǳǎ ǇŜƴǎƛƻƴǎ ǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǎǎŀƛǘ ŘŜ  ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ 
Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ŞǘƛǉǳŜǘǘŜǎΦ bƻǳǎ Ŝƴ Ǉŀȅƻƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜ ǇǊƛȄ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ entreprises et du dollar.       

 Les aliments produits au Nouveau-Brunswick et au Canada sont généralement plus sûrs que ceux 
qui sont importés de certains autres pays.    

 

Chercher plus loin 
Les facilitateurs ont présenté une série de thèmes principaux qu’ils ont tirés des séances du matin. Les 
participants ont eu la possibilité d’offrir des commentaires, de suggérer des changements ou 
d’approuver les thèmes qui ont été reconnus. Les sept thèmes qui ont fait l’objet d’un accord au sein du 
groupe étaient les suivants :   

1. La justice sociale, le revenu et les ressources    
2. L’information, l’éducation et la communication    
3. L’accès 
4. L’influence sur les politiques 
5. La collaboration au niveau de la communauté   
6. Les choix et la sensibilisation des consommateurs   
7. La durabilité 

 
Pour examiner ces thèmes de plus près, on a divisé les participants en groupes et leur a demandé d’y 
réfléchir de façon plus approfondie. Les notes de discussion sur chaque thème sont incluses à ƭΩŀƴƴŜȄŜ 
C. Les paragraphes suivants résument les enjeux abordés.       

 
1. Justice sociale, revenu et ressources  

Les enjeux soulevés sous cet en-tête comprenaient la dynamique familiale de parents qui travaillent 
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à l’extérieur de la maison et ce qui en découle : le manque de temps pour préparer la nourriture et 
une plus grande dépendance des aliments transformés et prêts-à-servir. Le fossé qui existe entre les 
riches et les pauvres a été mentionné, de même que les liens entre les revenus les plus faibles et 
une moins bonne santé. Les participants ont indiqué qu’il pourrait y avoir d’éventuelles épargnes 
dans les budgets de santé et d'éducation s'il y avait plus de ressources pour les personnes à moindre 
revenu. Les autres conférenciers ont rappelé à l'auditoire que la justice sociale devrait s'appliquer 
aux personnes pauvres des régions urbaines et qu’il faudrait envisager ceux qui produisent et 
traitent les aliments quand on aborde cet enjeu.     

 
2. Information, éducation et communication 

Certains des enjeux soulevés ici comprenaient l’importance de l’enseignement et du 
perfectionnement des aptitudes quand on touche à l'insécurité alimentaire et les dons alimentaires 
(p. ex., banques alimentaires). Les participants ont reconnu de grands besoins sociétaux dans les 
domaines de l’éducation et du perfectionnement des aptitudes entourant la préparation des 
aliments, l’agriculture, les sources alimentaires, la nutrition, etc. De nombreux participants ont 
évoqué la nécessité de remettre en vigueur l’enseignement de l’économie dans le programme 
scolaire et le potentiel des écoles à influencer ces enjeux au moyen d’activités pédagogiques et 
parascolaires. Pour ce qui est de la communication, les participants ont mentionné le besoin 
d’inciter tous les intervenants et les niveaux de la société à aborder ces enjeux et les avantages 
possibles de partenariats non traditionnels solides. Il serait très utile de sensibiliser davantage à ce 
que signifie de vivre dans la pauvreté. 

  
3. Accès 

Les thèmes abordés sous cet en-tête comprenaient la nécessité s’avoir accès à des aliments sains, 
peu importe où l’on vit, et le fait que le coût est souvent un obstacle qui empêche les familles de 
s’en procurer. De nombreux systèmes innovateurs ont été proposés pour améliorer l’accès à des 
aliments sains, par exemple l’agriculture appuyée par la communauté, les marchés de fermiers et 
une disponibilité accrue d’aliments locaux dans les épiceries. Les participants ont soulevé la 
tendance actuelle des épiceries qui laissent le centre-ville, empêchant ainsi les personnes qui y 
vivent d’avoir accès à de la nourriture abordable. On a mentionné que pour assurer la réussite 
d’initiatives conçues en vue d’augmenter l’accès à la nourriture, la communauté doit prendre 
possession du problème.     

 
4. Comment influencer la politique publique sur la santé    

Les idées entourant la question d’influencer les politiques portaient sur le besoin d'une voix 
collective et passionnée pour faire en sorte que ces enjeux demeurent une priorité. Les participants 
étaient d’avis que le public ne comprenait pas bien les questions entourant la sécurité alimentaire et 
que la sensibilisation était une première étape très importante. On a dit qu'il était nécessaire que les 
gens réalisent comment ce problème les touchait personnellement. Le livret, La nourriture, vous y 
avez pensé?, a été reconnu comme étant un outil qui pourrait aider. Les participants ont mentionné 
qu’il était nécessaire que les gens de nombreux secteurs (y compris la santé, l'agriculture, les 
ressources naturelles, la justice sociale, etc.) travaillent ensemble à cette question. Par ailleurs, ils 
ont dit que la communication entre différentes personnes qui déploient des efforts à régler ce 
problème était un enjeu important à aborder.   

 
5. Collaboration Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜ 

Les participants ont reconnu qu’il s’agissait d’une étape cruciale à la réussite de cet enjeu. La 
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détermination des atouts communautaires et des intervenants clés est un élément important et 
permettra de reconnaître les ressources desquelles puiser pour trouver des solutions communes. Le 
groupe était d'avis que cet enjeu allait rassembler les membres de la communauté parce qu'elle 
touchait à tous. Il pensait également que les décisionnaires devaient faire partie de la solution et 
qu’il serait possible de trouver un règlement qui serait avantageux pour tous les membres de la 
communauté. Les participants ont reconnu le besoin d’une collaboration et d’une coordination 
accrues de cet enjeu dans la province et d'une infrastructure pour y arriver.   

 
6. Choix des consommateurs et sensibilisation   

Le potentiel des consommateurs à influencer les politiques publiques et organisationnelles a fait 
l’objet de discussions. En demandant plus souvent des aliments locaux, les consommateurs 
encourageraient les détaillants à stocker plus d’aliments de la région, ce qui offrirait des marchés 
additionnels aux fermiers du Nouveau-Brunswick et renforcerait l’économie locale. Une plus grande 
sensibilisation aux coûts réels de la production alimentaire, de même qu'aux effets d'aliments moins 
chers sur l'environnement, la nutrition et l'économie pourrait encourager les consommateurs à faire 
des choix plus positifs.     

 
7. Viabilité  

Les participants ont fait allusion à l’importance d’envisager la viabilité économique et 
environnementale, et le besoin de laisser un héritage sain aux futures générations. La production et 
la distribution d’aliments à l’échelle locale sont avantageuses pour l’environnement et l’économie.    
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0ÁÓÓÁÇÅ Û ÌȭÁÃÔÉÏÎ 
L’activité finale de l’après-midi consistait en un exercice en petits groupes au cours duquel on a 
demandé aux participants d’examiner et de mentionner les actions qu’ils pourraient prendre ou 
auxquelles ils pourraient participer, sur le plan personnel ou communautaire. Les actions déterminées 
sont énumérées ci-dessous : 

Actions personnelles 

Acheter localement : 

 Acheter plus souvent des aliments 
locaux. 

 Demander des aliments locaux à 
ƭΩŞǇƛŎŜǊƛŜΦ 

 Encourager les autres à acheter des  
produits locaux.   

 Acheter aux marchés fermiers.   

 Acheter des aliments locaux, appuyer 
des industries locales et être plus actif 
au sein de la communauté.   

 Acheter plus de produits locaux et les 
réfrigérer pour prolonger leur fraîcheur. 

Devenir actif : 

 Planter un jardin. 

 Jardiner écologiquement. 

 CŀƛǊŜ Řǳ ōŞƴŞǾƻƭŀǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩǳƴŜ ŦŜǊƳŜ ASC* ou 
ŘΩǳƴ ƧŀǊŘƛƴ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜ.    

 Mieux planifier pour prévenir le gaspillage de 
nourriture.  

 Échanger des fruits et légumes frais, et des recettes 
de la région.   

 Encourager mes clients à consulter un conseiller ou 
une conseillère en économie domestique pour 
apprendre à tirer davantage des dollars 
ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǇŜǊŦŜŎǘƛƻƴƴŜǊ ƭŜǎ ŀǇǘƛǘǳŘŜǎ Ł 
cuisiner.  

*Agriculture soutenue par la communauté 

Sensibiliser davantage :  

 Être plus conscient de la nourriture que je mange et 
ŘΩƻǴ ŜƭƭŜ ǇǊƻǾƛŜƴǘΦ 

 Parler davantage de la question avec la famille et 
les amis.   

 Dire aux petits-ŜƴŦŀƴǘǎ ŘΩƻǴ ǇǊƻǾƛŜƴǘ ƭŀ ƴƻǳǊǊƛǘǳǊŜΦ 

 Inciter les enfants à prendre part aux activités de 
jardins. 

 5ƛǊŜ ŀǳȄ ƎŜƴǎ ƻǴ ƧΩŀŎƘŝǘŜ ma nourriture.    

 <ǘǊŜ ǳƴ ŘŞŦŜƴǎŜǳǊ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΦ 

 wŀǇǇƻǊǘŜǊ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ŎƭŀǎǎŜ Ŝǘ ƎŞƴŞǊŜǊ 
une discussion pour commencer à sensibiliser à la 
ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ŎƘƻǎŜΧ ŘŜ ǎΩƛƴǾŜǎǘƛǊΦ    

Apprendre davantage : 

 Essayer de mieux comprendre la 
profondeur et la complexité des enjeux 
dans mes propres réseaux 
professionnels.   

 Apprendre davantage sur les endroits 
où acheter des aliments locaux. 

 Apprendre comment appuyer les 
ŦŜǊƳƛŜǊǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ 
locale.   

 {ΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ƴƻǳǊǊƛǘǳǊŜ ǉǳƛ 
est offerte dans les banques 
alimentaires.   
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Actions communautaires  

Devenir actif : 

 Rassembler les résidents de la ville pour établir des jardins communautaires dans des terrains 
vagues. Inciter les jeunes et les aînés à participer aux projets de jardins communautaires.    

 Aider à organiser une banque alimentaire.  

 ¢ǊŀǾŀƛƭƭŜǊ ŞǘǊƻƛǘŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ōŀƴǉǳŜ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜ ƭƻŎŀƭŜ Ŝǘ ŎƻƴŎŜǾƻƛǊ ŘŜǎ ǎŞŀƴŎŜǎ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƭƛŜƴǘǎ ŘŜ ōŀƴǉǳŜǎ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜǎΦ   

 9ȄǇƭƻǊŜǊ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŀŎƘŜǘŜǊ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ƭƻŎŀǳȄ ǇƻǳǊ ƭŜ Ŏƭǳō ŘΩŀŎƘŀǘ ŘŜ ƴƻǳǊǊƛǘǳǊŜΦ   

 Organiser plus de programmes communautaires. 

 hǊƎŀƴƛǎŜǊ ŘŜǎ ƧŀǊŘƛƴǎ Ł ƭΩŞŎƻƭŜΦ 

 Travailler ensemble à réduire le coût de la nourriture.   

 Faire plus de réseautage pour savoir quels sont les services offerts et reconnaître ce qui manque (p. 
ŜȄΦΣ ƧŀǊŘƛƴǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎΣ ŎƭŀǎǎŜǎ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘύΦ   

 9ƴǾƛǎŀƎŜǊ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ƭΩŀŎƘŀǘ ŘŜ ƴƻǳǊǊƛǘǳǊŜ ƭƻŎŀƭŜ Ŝƴ ƎǊƻǳǇŜΦ   

 ;ǘŀōƭƛǊ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŜƴǘǊŜ Ƨŀrdins personnels.   

 ¢ǊŀǾŀƛƭƭŜǊ Ł ǘǊƻǳǾŜǊ ǳƴ ŜƴǘǊŜǇƾǘ ŦǊƛƎƻǊƛŦƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ōŀƴǉǳŜ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜΦ ¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ Ŝǎǘ 
ǘǊƻǳǾŞΣ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ŀǳȄ ŦŜǊƳƛŜǊǎ Ŝǘ ŀǳȄ ƧŀǊŘƛƴƛŜǊǎ ǎΩƛƭǎ ƻƴǘ ŘŜ ƭŀ ƴƻǳǊǊƛǘǳǊŜ Ŝƴ ǎǳǊǇƭǳǎ Ł ŘƻƴƴŜǊΦ   

Éducation : 

 Communiquer mes connaissances 
en cuisine et en jardinage aux 
membres de ma communauté.   

 Donner des cours, des ateliers et des 
présentations aux écoles 
secondaires.   

 Créer des ressources éducatives. 

Défense des intérêts : 

 {ŜƴǎƛōƛƭƛǎŜǊ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ƭƻŎŀƭŜǎ Ł 
ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜΦ [Ŝ 
gouvernement devrait avoir une notion de la pauvreté. 

 Prendre des mesures plus concrètes plutôt que de 
continuer à parler.   

 LƴǎƛǎǘŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǎƻŎƛŀǳȄ ŀǾŜŎ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ 
de politiques.  

Renforcement des capacités : 

 Renforcer les acquis auprès des enfants et 
des jeunes, ce qui produira des adultes 
sains, bienveillants et responsables qui 
auront les outils nécessaires en mains et 
ǉǳƛ ǾŀƭƻǊƛǎŜǊƻƴǘ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ 
question (www.search-institute.org). 

Milieu de travail : 

 Explorer la possibilité de participer à plus de 
projets de sécurité alimentaire à mon travail.     

 tŀǊƭŜǊ Ł Ƴƻƴ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ 
sécurité alimentaire et de ses liens à notre 
travail.  

 Inciter les gens au bureau Ł ǎΩƛƴǾŜǎǘƛǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜΦ 

http://www.search-institute.org/


 

Les liens de la sécurité alimentaire | octobre 2008 
Page 12 

 
 

Réseautage : 

 CƻǊƳŜǊ ǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘǎ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘŜǳǊǎΣ ƻǳ 
ǎΩȅ ƧƻƛƴŘǊŜΣ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ƛƴǘŞǊŜǎǎŞǎ Ł ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ 
alimentaire pour continuer des discussions et trouver 
des solutions localisées.      

 Établir un groupe, ou se joindre à un qui existe déjà, 
et appuyer les efforts déployés pour inciter des 
changements communautaires ou locaux.   

 Joindre le RASANB ς communiquer nos histoires de 
ǊŞǳǎǎƛǘŜ Ŝǘ ŘΩŞŎƘŜŎ Ł ŘϥŀǳǘǊŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ Řŀƴǎ 
ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜ ƭƻŎŀƭΦ     

 Joindre un groupe activiste local.    

 Inciter la communauté à participer. 

 Organiser des groupes de discussions dans ma 
communauté.   

 hǊƎŀƴƛǎŜǊ ǳƴ ŞŎƘŀƴƎŜ ŘΩƛŘŞŜǎ ŜƴǘǊŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ 
membres de la communauté et différentes 
communautés.     

 Aider à favoriser des partenariats qui améliorent 
ƭΩŀŎŎŝs à la nourriture et aux services qui peuvent 
aider les personnes à devenir autosuffisantes.    

 Établir des partenariats. 

 Former un comité régional de sécurité alimentaire 
dans notre région.   

 Parler aux membres de notre communauté des enjeux 
de la sécurité alimentaire auxquels nous faisons face 
ς discussion.   

 Communiquer l'information de l'atelier d'aujourd'hui 
aux collègues et aux autres personnes de la 
communauté.   

 Sensibiliser davantage :  

 Parler à mes pairs à propos des 
questions de sécurité alimentaire.   

 Donner des présentations 
municipales dans la province basées 
ǎǳǊ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛŜ 
ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ Ŝǘ ƻŦŦǊŀƴǘ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ 
vue de divers intervenants sur la 
sécurité alimentaire.    

 Sensibiliser la communauté au sujet 
de la sécurité alimentaire et de son 
importance.   

 tǊƻƳƻǳǾƻƛǊ Ŝǘ ŀǇǇǳȅŜǊ ƭΩŀƭƭŀƛǘŜƳŜƴǘ 
maternel comme faisant partie de la 
sécurité alimentaire.   

 Écrire un article dans mon journal 
local. 

 Sensibiliser davantage mes collègues 
et les gestionnaires de mon milieu de 
travail à ce sujet. 

 Discuter de la sécurité alimentaire au 
sein de notre communauté au moyen 
ŘŜǎ ƳŞŘƛŀǎΣ ŘΩŀǘŜƭƛŜǊǎΣ ŘŜ ŎƻƳƛǘŞǎ 
όǎŀƴǘŞύΣ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 
municipale et du gouvernement 
provincial.   

 Parler aux représentants 
gouvernementaux au sujet de nos 
préoccupations en matière de 
sécurité alimentaire.   
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Prochaines étapes du RASANB  
 
Le Réseau d’action sur la sécurité alimentaire du Nouveau-Brunswick  misera sur cette activité en 
continuant de faire croître et de renforcer les liens avec les participants et les autres intervenants.   
 
Les mesures de suivi comprendront ce qui suit :    
 

 Création de nouveaux liens au sein de la chaîne agroalimentaire – amélioration du transfert aux 

intervenants des connaissances sur la chaîne agroalimentaire et contribution au renforcement de 

l'économie alimentaire régionale. 

 Renforcement des échanges de renseignements – création d’un moyen de communication efficace 

avec tous les intervenants et établissement d’un réseautage et de communications efficaces. 

 Augmentation de la capacité organisationnelle – développement de la capacité au sein du secteur 

communautaire et à but non lucratif pour inclure des méthodes innovatrices de développement 

communautaire en sécurité alimentaire afin de compléter ce qui se fait actuellement en matière de 

prestation d’un approvisionnement d'urgence. 

 Appui continu des campagnes de sensibilisation et d'éducation – appui mutuel de la vision et des 

buts communs. 

 Développement permanent du réseau – travail en collaboration avec les intervenants pour obtenir 

des ressources pour un poste de soutien. 

 
 

Contacter le RASANB  
  
Le RASNB est un réseau des individus, des organisations communautaires et gouvernementales.  Pour de 
plus amples renseignements sur le travail du RASANB, veuillez communiquer avec :   
 
Micha Fardy  
Directrice du développement communautaire  
Centraide de la région du Grand Moncton et du sud-est du N.-B. inc.  
C.P. 768, Moncton (N.-B.) E1C 8M9  
Téléphone :  506-858-8600  
Télécopieur :  506-858-0584  
Courriel :   office@moncton.unitedway.ca  

mailto:office@moncton.unitedway.ca

